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4 S ILBER MADE IN BREMEN

Seit über 200 Jahren fertigen wir in unserer Manufaktur Bestecke und Accessoires in 
präziser Handwerkskunst, mit viel Liebe zum Detail und zur Perfektion. Unsere 
Produkte aus Sterling Silber, edler Versilberung oder Edelstahl defi nieren sich daher 
nicht nur über ihre Funktion – es geht bei WILKENS um viel mehr als ums 
Dinieren, nämlich um Wertschätzung und die Leidenschaft für das Besondere. 
Unsere Bestecke geben Ihrer Tafel und den Stunden des Genusses luxuriösen 
Glanz, zeitlose Eleganz oder auch geschmackvolle Extravaganz. 

Unsere langjährigen Mitarbeiter produzieren am Standort Bremen hochwertige 
Bestecke und stilvolle Accessoires. Unsere Tradition verstehen wir dabei als Pfl icht 
und Ansporn, praktische Funktionalität mit besonderem Design und höchster 
Qualität zu kombinieren. Ob in 925 Sterling Silber, der einzigartigen, Branchen-
höchsten Versilberung mit 180g, oder hochwertigem Edelstahl – unsere Bestecke 
und Accessoires bringen Brillanz und Exklusivität in Ihr Zuhause. 

We have been designing and creating cutlery and accessories for more than 200 years 
using the fi nest craftsmanship and with the utmost of  care and attention to detail and 
perfection. We use sterling silver, fi ne silver plating and stainless steel to make quality 
products that are not just functional instruments – at WILKENS it is much more 
than just dining. It is about the passion and the appreciation for something different. 
Our cutlery gives a timeless elegance and tastefulness to your dining table, adding 
luxury to the moments of  dining pleasure. 

In Bremen, our loyal and long-serving employees produce cutlery of  the highest quality 
and stylish accessories. Our heritage serves as both obligation and incentive to combine 
functionality with special designs and supreme quality. Our cutlery and accessories 
never fail to bring brilliance and exclusivity to your home, whether from 925 sterling 
silver, our unique 180g silver plating – the highest grade available within the branch 
– or our high-quality stainless steel. 
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6 T RADITION

In einer über 200 Jahre alten Tradition fertigen wir Silberbesteck und Tafelaccessoires 
in der Hansestadt Bremen. Durch die Gründung von WILKENS & SÖHNE im Jahr 
1810 ebnete Martin Heinrich Wilkens den Weg für die älteste als Marke etablierte  
Silbermanufaktur der Welt. 
Diese einmalige Historie spiegelt sich bis heute in unseren Kollektionen wider. Viele 
Besteckdesigns entstammen noch dem 19. Jahrhundert. Auch seitens unserer Kunden 
lohnt sich ein Blick in die Vergangenheit – blicken wir doch schließlich auf  historische 
Figuren wie deutsche Kaiser und russische Zaren zurück. 

Viele neuere Entwürfe haben Design-Preise gewonnen und markieren das „State of  the 
Art“ der Tischkultur. Internationale Top-Restaurants und Hotels in Deutschland und 
der Welt haben sich deshalb mit unseren Kollektionen ausgestattet, so unter anderem 
das VAU in Berlin oder das Jumeirah Beach Hotel in Dubai. Auch Ihrem Zuhause kann
ein WILKENS Besteck einen luxuriösen, glamourösen Glanz verleihen.

With a heritage spanning more than 200 years, we manufacture silver cutlery and table 
accessories in the Hanseatic city of  Bremen. With the founding of  WILKENS & 
SÖHNE in 1810, Martin Heinrich Wilkens paved the way for the oldest established 
brand of  silver manufacturer in the world. 
This unique history is reflected in our collections today. Many of  our cutlery designs origi-
nate from the 19th century. We are also proud to look back to distinguished customers of  
the past who include German Emperors and Russian Tsars. 

Many of  our newer creations have won design awards and are trend setters for “state 
of  the art“ dining-table culture. Our collections are therefore being used by top restau-
rants and hotels in Germany and throughout the world – VAU in Berlin and Jumei-
rah Beach Hotel in Dubai among them. WILKENS cutlery also brings a luxurious 
radiance to your home for you to enjoy for many years. 
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88  L UXURY COLLECTION

Mit den Bestecken aus der LUXURY COLLECTION verleihen Sie Ihrer Tafel 
ein glamouröses Flair. Diese Bestecke in 925 Sterling Silber sind keine reinen 
Essinstrumente, sondern wahre Schmuckstücke, die durch die Verzierung mit 
wertvollen Edelsteinen Ihr Dinner veredeln. Für festlichen Glanz auf  Ihrer Tafel 
können die Bestecke auch mit einer stilvollen Goldaufl age versehen werden.

The LUXURY COLLECTION gives your table glamour and elegance. Made from 
925 sterling silver, these are not just instruments for eating but ornaments that enrich 
your dining experience with precious gemstone decoration. To add splendid lustre to your 
table, the cutlery can be plated with a fi ne layer of  gold.
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10  L UXURY COLLECTION . EDELSTEINE/GEMS
Die vier Besteckmuster – Schwedisch Faden, Spaten, Chippendale und  
Augsburger Faden – können Sie wahlweise mit Rubinen, Saphiren, Turmalinen 
in Grün oder Rosé bzw. Madeira Citrinen individuell besetzen lassen. 

Damit verwandeln Sie jedes Essen in ein ganz besonderes Luxus-Erlebnis. 

The four cutlery patterns – Schwedisch Faden, Spaten, Chippendale and Augsburger 
Faden – can be individually inset with rubies, sapphires, tourmalines in green or pink, 
and Madeira citrines. 

They transform any meal into a luxurious experience. 
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AUGSBURGER FADEN / RUBIN CHIPPENDALE / TURMALIN

SPATEN / MADEIRA CITRINSCHWEDISCH FADEN / SAPHIR



12 L UXURY COLLECTION . GOLD

Neben Silber besitzt Gold seit jeher eine geradezu magische Anziehungskraft. 
Um den gelblich warmen Glanz des Goldes auf  einer Tafel aufleuchten  
zu lassen, kann jedes WILKENS Besteck mit einer edlen Goldauflage versehen 
werden – stilvoller und wahrhafter kann Luxus kaum sein! 

Die WILKENS Goldauflage ist uneingeschränkt geschmacksneutral  
und dauerhaft haltbar.

Like silver, gold too possesses an almost mystical attraction. 
To add lustre to your table with the warm yellow glow of  gold, each item in 
WILKENS cutlery can be plated with a fine layer of  gold – a luxury that 
excels in style and authenticity. 

WILKENS gold plate is tasteless and will not fade.
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SCHWEDISCH FADEN

WILKENS  1982 FEINGOLD

BEISPIEL/EXAMPLE

925
STERLING



14 COLLECTOR’S EDITION

SCHLOSS ROSENBORG

SCHLOSS MIRABELL

OPERA

ROKOKO

OSTFRIESEN

Die COLLECTOR’S EDITION vereint Besteckentwürfe aller Epochen, Stile und Designs,  
die auf  Originalwerkzeugen und in höchster handwerklicher Vollendung gefertigt werden.  
Aus 19 verschiedenen Besteckmodellen in fünf  Materialarten können Sammler und  
Liebhaber ihren Favoriten auswählen. 
Mit der COLLECTOR’S EDITION können Sie sich ein Stück Geschichte auf  den Esstisch zaubern.

The COLLECTOR’S EDITION combines cutlery designs from every epoch and is manufactured 
using traditional methods to the highest standards of  craftsmanship. Collectors and connoisseurs can 
choose their preferences from 19 different cutlery models and five material types. 
With the COLLECTOR’S EDITION, you can conjure up a piece of  history on your dining table.

AUSWAHL AUS DER KOLLEKTION/ 
CHOICE OF THE COLLECTION
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AUGUST DER STARKE

PRADO

EPOCA

KÖNIGSSPATEN

GALA

MARGERITEN

HEINRICH VOGELER 1900 925
STERLING



1616 V INTAGE COLLECTION

Die VINTAGE COLLECTION verwandelt auch ein schlichtes Essen in ein 
feines Festmahl: Elegante Bestecke in 925 Sterling Silber oder der bis heute 
Branchen-höchsten WILKENS 180g ROYAL Versilberung geben Ihrem 
Menü die verdiente Aufmerksamkeit. 
Die VINTAGE COLLECTION umfasst besonders stilsichere und elegante 
Besteckentwürfe aller Epochen und Designrichtungen, wie Straßburger 
Empire, Chippendale oder Schwedisch Faden – und damit beispiellose 
Klassiker der Tischkultur. 
Durch die wertvollen Materialien und die anspruchsvolle Herstellung in der 
Manufaktur besitzen Ästheten mit einem Besteck der VINTAGE 
COLLECTION einen einzigartigen Begleiter durch Genussmomente 
und einen dauerhaften Wert.

The VINTAGE COLLECTION turns a simple meal into a celebration. Elegant cutlery 
in 925 sterling silver or WILKENS unique 180g ROYAL silver plating – still the highest 
grade available within the branch – give your meals the notice they deserve. 
The VINTAGE COLLECTION includes highly stylish and elegant cutlery from all eras 
and designs, such as Straßburger Empire, Chippendale or Schwedisch Faden, each of  them 
unprecedented classics in dining culture. 
The precious materials and sophisticated manufacturing of  our VINTAGE 
COLLECTION cutlery give connoisseurs both a unique companion for moments 
of  dining pleasure as well as an object of  enduring value.
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WILKENS  1870

STRASSBURGER EMPIRE

180g
ROYAL

925
STERLING
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WILKENS 1982

SCHWEDISCH FADEN

180g
ROYAL

925
STERLING
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WILKENS 1975

ALT ENGLISCH

180g
ROYAL

925
STERLING
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WILKENS 1890

PERLSTAB LOUIS XVI

925
STERLING
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HEINRICH VOGELER 1900

TULIPAN

925
STERLING
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WILKENS 1830

KÖNIGSSPATEN

925
STERLING
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WILKENS 1850

AUGSBURGER FADEN

180g
ROYAL

925
STERLING
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WILKENS 1982

DRESDNER BAROCK

180g
ROYAL

925
STERLING
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WILKENS 1850

SPATEN

180g
ROYAL

925
STERLING
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WILKENS 1992

PRADO

180g
ROYAL
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WILKENS 1910

CHIPPENDALE

180g
ROYAL

925
STERLING
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WILKENS 1993

GALA

180g
ROYAL
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ARTHUR M. GEORGY 1961

CLASSIC

925
STERLING
925

STERLING



3030 HISTORIEN EDITION

Bereits um 1880 brachte WILKENS das Besteck Venezia zum ersten Mal 
auf  den Markt. In 2012 entschied die Manufaktur, die historischen 
Werkzeuge dieses außergewöhnlichen Designs detailgetreu und mit großem 
Aufwand zu restaurieren, so dass eine Wiederaufl age möglich wurde. 
Die einzigartige HISTORIEN EDITION Venezia gibt es in 925 Sterling 
Silber und 180g ROYAL Versilberung, sowie jeweils mit polierter oder 
oxidierter Oberfl äche. 

1880 witnessed the launch of  WILKENS Venezia cutlery. The tools for their 
manufacture were believed to have long been lost. But in 2012, at the Bremen home 
steeped in tradition, they were re-discovered and meticulously restored to enable the 
manufacture of  a new Venezia edition. 
The remarkable Venezia HISTORICAL EDITION is available in 
925 sterling silver and 180g ROYAL silver plating, as well as with polished or 
oxidized fi nishing.    
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WILKENS  1880

VENEZIA

180g
ROYAL

925
STERLING
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Die WILKENS AVANTGARDE COLLECTION ist in 925 Sterling 
Silber oder in der 180g ROYAL Versilberung erhältlich. Diese Kollektion 
aus modernen Design-Bestecken begeistert durch seine formale Modernität 
und mehrfach prämierte Designs.  

Außergewöhnliche Entwürfe in Kombination mit handwerklicher Präzision, 
edlen Materialien und einer jungen Stilistik geben den Bestecken einen zeitlosen 
Wert. Die AVANTGARDE COLLECTION vereint Tradition und Moderne 
in Perfektion und spiegelt damit die lange Tradition von WILKENS wider.

The WILKENS AVANTGARDE COLLECTION is available 
in 925 sterling silver or 180g ROYAL silver plating. This collection 
of  modern design cutlery delights with its formal modernity and numerous 
design awards.  

An exceptional design combined with precision craftsmanship, fi ne materials 
and a youthful style give the cutlery a timeless value. The AVANTGARDE 
COLLECTION continues the WILKENS heritage of  combining the 
traditional and the modern to give perfection.

A VANTGARDE COLLECTION
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K. NOLTE 2000

CANTONE

180g
ROYAL
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WILKENS  1993

SILHOUETTE

180g
ROYAL
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U. & M. KAUFMANN 1992

PALLADIO

180g
ROYAL

925
STERLING
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PROF. KARNAGEL   1975

EPOCA

180g
ROYAL
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W. STORR 1994

ARGENTO

180g
ROYAL

925
STERLING
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Renommierte Hotels und Sterne-Restaurants weltweit entscheiden sich für  
Besteck aus dem Hause WILKENS. Nicht nur die Speisen selbst, sondern  
die ganze Atmosphäre sind für den Gast entscheidend. Und ein besonderes  
Besteck verleiht dem Menü und dem Aufenthalt den gebührenden Glanz,  
den sich der Gast wünscht. 

Ob historisches oder modernes Design – das WILKENS Portfolio bietet 
nahezu jedem Gastgeber etwas Passendes. So entschied sich beispielsweise 
Sterne-Koch Kolja Kleeberg in seinem Berliner Restaurant VAU für das  
einzigartig geschwungene Tulipan-Design. Im Jumeirah Beach Hotel in  
Dubai speisen Besucher mit Palladio, im Berliner Bundestag mit dem  
historischen Design Perlstab Louis XVI, im Hamburger Fairmont Hotel  
Vier Jahreszeiten mit Straßburger Empire. 

Prestigious hotels and Michelin-starred restaurants throughout the world choose 
cutlery from WILKENS. Not only the food but the whole dining experience is 
crucial for guests. And cutlery provides the perfect setting for the culinary experience 
that guests yearn. 

Whether traditional or modern – the WILKENS portfolio has something for every 
host. For example, celebrity chef  Kolja Kleeberg chose the unique curved design of  
the Tulipan for his Berlin restaurant VAU. The Jumeirah Beach Hotel in Dubai 
treats diners to the Palladio collection, Berlin’s Parliament enjoys the Perlstab Louis 
XVI historical design, while at the Hamburg Fairmont Hotel Vier Jahreszeiten, 
Straßburger Empire is the cutlery of  choice.

A UF DEN STERNE-TAFELN DER WELT/
ON THE BEST TABLES IN THE WORLD
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DEUTSCHER BUNDESTAG BERLIN

PARKHOTEL BREMEN HOTEL KEMPINSKI HEILIGENDAMM

JUMEIRAH BEACH HOTEL DUBAI
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Sternekoch Kolja Kleeberg, Inhaber des Restaurants VAU 
in Berlin, deckt mit TULIPAN ein 

Star chef  Kolja Kleeberg, owner of  the VAU  
restaurant in Berlin, sets his tables with TULIPAN

Sternekoch Kolja Kleeberg, Inhaber des Restaurants 
VAU in Berlin, deckt mit TULIPAN ein 

Star chef  Kolja Kleeberg, owner of  the VAU  
restaurant in Berlin, sets his tables with TULIPAN
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AUSWÄRTIGES AMT BERLIN SCHLOSSHOTEL HUGENPOET ESSEN

HOTEL HOHE DÜNE WARNEMÜNDEHOTEL VIER JAHRESZEITEN HAMBURG



Die WILKENS DESIGN COLLECTION besticht mit unterschiedlichen 
Designs in Edelstahl 18/10. Hochwertige Materialien, präzise 
Verarbeitung und eine formvollendete Interpretation des Edelstahls 
18/10 versprechen ein besonderes Mahl. 

Die Bestecke sind modern, auf der Höhe des Zeitgeistes designt und 
unterstreichen den hohen Qualitätsanspruch sowie die jahrhunderte-
lange Kompetenz von WILKENS. 

The WILKENS DESIGN COLLECTION features different designs in high 
grade 18/10 stainless steel. High quality materials, precision crafts-
manship and the perfection of 18/10 stainless steel promise a very 
special gourmet experience. 

The cutlery is modern and ideally matched to the Zeitgeist, and 
expresses the high standards of quality as well as the centuries of 
expertise gained at WILKENS.

DESIGN COLLECTION42
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EPOCA    I   PROF. KARNAGEL 1975   I 18/10
EDELSTAHL
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ANGOLO    I   PROF. KARNAGEL 1975   I 18/10
EDELSTAHLANGOLO    I  PROF. KARNAGEL 1975   I 18/10
EDELSTAHL D IVO    I   C. CHRISTL 2004   I 18/10

EDELSTAHL
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125 JAHRE PERLSTAB – die Jubiläumsedition125 JAHRE PERLSTAB – die Jubiläumsedition

ROTONDO    I   W. STORR 1996   I 18/10
EDELSTAHLDIVO    I   C. CHRISTL 2004   I
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PALLADIO MATT    I   U. & M. KAUFMANN 1992   I 18/10
EDELSTAHL
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125 JAHRE PERLSTAB – die Jubiläumsedition125 JAHRE PERLSTAB – die Jubiläumsedition

PALLADIO POLIERT   I   U. & M. KAUFMANN 1992   I 18/10
EDELSTAHLEDELSTAHL
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CANTONE MATT    I   K. NOLTE 2000   I 18/10
EDELSTAHL
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CANTONE POLIERT    I   K. NOLTE 2000   I 18/10
EDELSTAHL
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SCALA    I   C. CHRISTL 2005   I 18/10
EDELSTAHL
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EPOCA    I   PROF. KARNAGEL 1975   I 18/10
EDELSTAHL

SCALA    I   C. CHRISTL 2005   I EPOCA    I   PROF. KARNAGEL 1975   I 18/10
EDELSTAHL       EPOCAEPOCAEPOCA    III  PROF. KARNAGEL 1975PROF. KARNAGEL 1975PROF. KARNAGEL 1975   III 181818///101010
EDELSTAHLEDELSTAHLEDELSTAHL

CONTURA    I   K. NOLTE 2002   I 18/10
EDELSTAHL
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EPOCA    I   PROF. KARNAGEL 1975   I 18/10
EDELSTAHL
18/10
EDELSTAHLEPOCA    I  PROF. KARNAGEL 1975   IAURA    I   W. STORR 1998   I 18/10

EDELSTAHL
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EPOCA    I   PROF. KARNAGEL 1975   I 18/10
EDELSTAHLEPOCA    I  PROF. KARNAGEL 1975   I 18/10
EDELSTAHL

CLASSICO    I   U. & M. KAUFMANN 1994   I 18/10
EDELSTAHL
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ETERNO POLIERT   I   C. CHRISTL 2000   I 18/10
EDELSTAHL
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ETERNO MATT   I   C. CHRISTL 2000   I 18/10
EDELSTAHL  
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ALTURA    I    C. CHRISTL 2004   I 18/10
EDELSTAHL
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ALTURA    I    C. CHRISTL 2004   I



58 K INDER/CHILDREN

Für die Kleinen fertigen wir eine besondere Kollektion an: Kinderbestecke 
und Accessoires in 925 Sterling Silber, der WILKENS 180g ROYAL Versilbe-
rung oder 18/10 Edelstahl. Damit bereiten Sie ein liebevolles Geschenk, 
das nicht nur ein Leben lang an die unbeschwerte Kindheit erinnert, sondern 
auch einen ganz besonderen emotionalen Wert darstellt. 
Unsere Kinder Kollektion umfasst verschiedenste Bestecke und Accessoires 
wie Spardosen, die auch als schöne Taufgeschenke fungieren. 
Auf  Wunsch können Sie den kleinen Genießern durch eine individuelle 
Gravur eine ganz persönliche Erinnerung mit auf  den Weg geben. 

We offer a special collection for children. Children’s cutlery and accessories in 925 
sterling silver, WILKENS 180g ROYAL silver plating or 18/10 stainless steel. 
These are gifts for life, not only as keepsakes of  carefree childhoods, but also holding 
special emotional value. 
Our children’s collection includes a wide variety of  cutlery and accessories such as 
money-boxes that also serve as beautiful christening gifts. 
You can also add a personal touch with an individual engraving. 
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SCHWEDISCH FADEN

PICCOLINO - BREMER STADTMUSIKANTEN

18/10
EDELSTAHL

180g
ROYAL

925
STERLING

18/10
EDELSTAHL

180g
ROYAL
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MÄRCHENZAUBER

HEINZELMÄNNCHEN

K INDER/CHILDREN
180g
ROYAL

925
STERLING

180g
ROYAL

925
STERLING
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SPARDOSE/BECHER

BAMBINO GEBURTSLÖFFEL

SPATEN 18/10
EDELSTAHL

180g
ROYAL

925
STERLING

180g
ROYAL

180g
ROYAL

180g
ROYAL

925
STERLING



62 HOME COLLECTION

Die WILKENS HOME COLLECTION verleiht Ihrem Zuhause einen 
glamourösen, luxuriösen Glanz. Unsere stilvollen Wohn- und Tafelaccessoires 
in 925 Sterling Silber, versilbert oder in Edelstahl kombinieren Funktionalität 
mit stilsicherem Design. In den zwei Hauptserien – Silhouette und  
Ambassador – haben Sie die Wahl zwischen eleganten Vasen, Tabletts,  
Messerbänken, Gourmetartikeln und vielem mehr. Außerdem ist die  
WILKENS HOME COLLECTION auch ein ausgezeichnetes Geschenk  
für all jene, die Ihnen ganz besonders am Herzen liegen. 

The WILKENS HOME COLLECTION gives your home a glamorous, luxurious 
sheen. Our stylish home and dining-table accessories in 925 sterling silver, silver plated 
or stainless steel combine functionality with sleek design. The two main series – Sil-
houette and Ambassador – give you choice between elegant vases, trays, knife benches, 
gourmet items and much more. The WILKENS HOME COLLECTION also 
makes excellent gifts for those especially dear to you. 
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64 SERVICE
Wir bieten Ihnen einen umfassenden Service, um all Ihren individuellen 
Wünschen gerecht zu werden: Von einer Vergoldung Ihrer WILKENS 
Produkte bis hin zu individuellen Gravuren, bei denen ein WILKENS 
Meistergraveur mit Wappen, Schriften oder Initialen Ihre liebsten Bestecke 
oder Tafelaccessoires verziert oder individuelle Geschenke anfertigt. Natürlich 
sind unsere Produkte für die Ewigkeit gefertigt, bei Bedarf  kümmern wir uns 
deshalb um Aufarbeiten oder Reparaturen Ihrer WILKENS Produkte – auch 
Produkte anderer Manufakturen bringen wir für Sie wieder zum Glänzen. 

We offer a comprehensive and personal service to meet all your needs: From gold plating of  
your WILKENS products to individual engravings, a WILKENS master engraver can 
embellish your favourite cutlery or table accessories with your coat of  arms, letters or initi-
als, and can personalise any gift. Of  course, our products are crafted for eternity. We are 
therefore happy to restore or repair your WILKENS products when required – we are 
also able to give products from other manufacturers that distinctive WILKENS touch. 
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